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1.  WELCOME TO YOUR NEW PRODUCT

Thank you for choosing STAUS&BACH.

Your DualZone electric underblanket is designed to bring comfort, warmth and 

reliability into your daily routine.

This model features two independently controlled heating zones, allowing you to set 

the temperature for your upper body and feet separately. This ensures personalised 

comfort throughout the night.

In this manual, you will learn how to use the underblanket safely, how to maintain it, 

and how to get the best performance from it.

2.  QUICK START

Your underblanket is ready for use in just a few minutes.

STEP 1 – UNFOLD & POSITION

•	 Fully unfold the underblanket before connecting it.

•	 Lay it flat on your mattress with the label facing upwards.

•	 The power connector must be placed at the head end.

•	 Use the fastening straps, if included, to keep the blanket smooth and secure.

STEP 2 – CONNECT

•	 Insert the DualZone controller into the connector port until it clicks firmly into 

place.

•	 Plug the power cord into a wall socket (220–240 V).
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STEP 3 – SWITCH ON

•	 Press the Power button.

•	 The LED display performs a brief self-test.

•	 Default settings appear: upper body = 3, feet = 3, timer = 1 hour.

STEP 4 – ADJUST HEAT LEVELS

You can adjust both zones separately using the ▲ and ▼ buttons.

Heat levels cycle as follows: 1–2–3–4–5–6–5–4–3–2–1.

Recommended use:

•	 Level 1–2: gentle night warmth

•	 Level 3–4: everyday use

•	 Level 5–6: fast preheating or cold rooms

STEP 5 – SET THE TIMER

•	 Press Power briefly to switch between timer options: 1h → 3h → 9h → 1h.

•	 The remaining time is shown as a countdown.

•	 The underblanket switches off automatically once the cycle ends.

STEP 6 – AFTER USE

•	 Press Power to switch off.

•	 Unplug the blanket and allow it to cool before folding. 

 

Power consumption in off/standby mode: 0.364 W
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3.  GET TO KNOW YOUR PRODUCT

COMPONENTS

•	 Electric underblanket (190 × 90 cm)

•	 DualZone controller with LED display

•	 Controller connector port

•	 Upper body and foot heating zones

•	 Power cord

CONTROLLER FUNCTIONS:

•	 Power: on/off

•	 ▲ / ▼: adjust temperature levels (1–6 per zone)

•	 Timer: automatic shut-off (1h / 3h / 9h)

•	 LED display: shows heat settings and timer status

4.  SMART USE & MAINTENANCE

BEFORE USE:

•	 Always unfold the underblanket completely.

•	 Never use it when wet, creased or damaged.

•	 Ensure all connections are secure.

DURING USE:

•	 Use level 5 or 6 to heat the bed quickly.

•	 Reduce to level 2 or 3 for steady warmth.

•	 Use levels 1–2 during the night.

•	 Never cover the controller with bedding or pillows.
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AFTER USE:

•	 Switch off and unplug the blanket.

•	 Allow it to cool before folding.

5.  PRODUCT OVERVIEW

The STAUS&BACH DualZone underblanket provides even and personalised warmth, 

with faster heating in the foot area for added comfort.

KEY FEATURES

•	 Two independently controlled heating zones

•	 Six heat levels per zone

•	 Timer options: 1h / 3h / 9h

•	 Quick heat-up within 5 minutes

•	 Automatic shut-off

•	 Overheat protection

•	 Soft, antibacterial fleece

•	 Machine washable at 30°C (delicate cycle)

•	 Quiet operation

•	 Low energy consumption (60 W)
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6.  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand STAUS&BACH

Model DualZone

Type Electric underblanket

Size 190 × 90 cm

Voltage 220–240 V ~ 50 Hz

Power 60 W

Heat levels 6

Timer 1h / 3h / 9h

Material  Antibacterial fleece

Automatic shut-off Yes

Overheating protection Yes

Cable length 2.0 m

Washable Yes (max. 30°C, delicate cycle)

Standby consumption 0.364 W

Warranty 2 years*
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7.  SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL:

•	 Inspect the underblanket for damage before each use.

•	 Do not use it if it is wet, folded or damaged.

•	 Never insert pins or sharp objects.

USAGE:

•	 Not suitable for children under 3 years.

•	 Children aged 3–8 may only use it under supervision.

•	 Not suitable for individuals who cannot sense heat.

•	 People with pacemakers should consult a doctor before use.

ELECTRICAL SAFETY:

•	 Use only with 220–240 V power supply.

•	 Do not use extension cords or power strips.

•	 Keep the cable, plug and controller dry.

•	 Always unplug by holding the plug, not the cord.

ENVIRONMENT:

•	 For indoor use only.

•	 Keep away from moisture, pets and heat sources.
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8.  OPERATING INSTRUCTIONS

CONTROLLER FUNCTIONS

•	 Power: on/off

•	 ▲ / ▼: set heat level (1–6)

•	 Timer: 1h → 3h → 9h

HEAT LEVELS:

•	 1–2: gentle warmth for night use

•	 3–4: moderate warmth for daily use

•	 5–6: high warmth for cold rooms or fast heating

The set timer counts down automatically and switches the blanket off for safety.

9.  CLEANING & MAINTENANCE

•	 Unplug the underblanket and disconnect the controller.

•	 Allow it to cool completely before cleaning.

•	 Hand wash or machine wash at 30°C (delicate cycle).

•	 Use mild detergent.

•	 Do not wring, tumble dry, bleach or iron.

•	 Lay flat to dry away from direct sunlight.

•	 Reconnect the controller only when fully dry.
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10.  STORAGE

•	 Allow the blanket to cool fully before folding.

•	 Store flat or loosely folded in a clean, dry place.

•	 Do not place heavy objects on top.

11.  FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

HOW QUICKLY DOES THE BLANKET HEAT UP?

You will feel warmth within about 5 minutes; after 10 minutes the temperature is 

evenly distributed.

CAN I USE IT OVERNIGHT?

Yes, on levels 1–2 and preferably with the timer activated.

CAN I WASH THE BLANKET?

Yes, up to 30°C (delicate cycle). Remove the controller before washing.

WHAT DOES A BLINKING LED MEAN?

Unplug the blanket, check all connections and reconnect.

IS DAILY USE SAFE?

Yes, thanks to built-in overheat protection.
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WARRANTY INFORMATION

STAUS&BACH guarantees that all products are of the highest quality in materials, workmanship, 

and service, with a 2-year warranty period from the date of purchase until the end of the 

warranty period. The duration of the warranty may vary depending on the product category.

If you have any questions or comments about your product, please contact us.

 

CUSTOMER SERVICE

STAUS&BACH Customer Service

De Beverspijken 7D

5221EE ’s-Hertogenbosch

The Netherlands

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Phone: +31 73 644 7405 (Mon–Fri, 09:00–17:00 CET)

Website: www.stausenbach.nl

DISPOSAL OF ELECTRICAL APPLIANCES (WEEE)

Do not dispose of electrical appliances with regular household waste.

In accordance with EU Directive 2012/19/EU (WEEE), old electrical appliances must be collected 

and recycled separately.

The crossed-out wheeled bin symbol reminds you to dispose of this product properly.

Contact your local authority or retailer for information on available collection and recycling 

options.

You are entitled to a 2-year warranty. During the first year, we are obliged to replace 
any product or component free of charge or offer a replacement item unless we can 
prove otherwise. By law, no shipping costs may be charged during the 2-year period. If 
replacement is not possible, a refund will be issued (taking depreciation into account).



DUALZONE ELEKTRISCHE ONDERDEKEN
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EAN: 8720929479429
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Kleur: Wit

www.stausenbach.nl

contact@justanotherstore.nl
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1.  WELKOM BIJ JE NIEUWE PRODUCT

Bedankt dat je hebt gekozen voor STAUS&BACH. 

Je hebt gekozen voor een product dat comfort en betrouwbaarheid combineert.

De DualZone elektrische onderdeken warmt je bed snel en gelijkmatig op en biedt 

aparte zones voor je bovenlichaam en je voeten. 

Je stelt beide zones afzonderlijk in, zodat je altijd precies de juiste warmte ervaart.

In deze handleiding lees je hoe je de onderdeken veilig gebruikt, onderhoudt en 

optimaal afstemt op jouw voorkeur.

2.  SNEL AAN DE SLAG

Je maakt de onderdeken in minder dan twee minuten klaar voor gebruik.

STAP 1 – UITVOUWEN EN PLAATSEN

•	 Vouw de onderdeken volledig uit voordat je hem aansluit.

•	 Leg de onderdeken plat op het matras met het label naar boven.

•	 Het netsnoer hoort aan het hoofdeinde.

•	 Gebruik indien aanwezig de bevestigingsbanden voor een gladde ligging.

STAP 2 – AANSLUITEN

•	 Sluit de DualZone-controller aan op de aansluitpoort van de onderdeken tot 

je een klik hoort.

•	 Steek de stekker in een wandcontactdoos (220–240 V).
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STAP 3 – INSCHAKELEN

•	 Druk op de Power-knop.

•	 Het LED-display voert een korte zelftest uit.

•	 De standaardinstellingen verschijnen: bovenlichaam = 3, voeten = 3, timer = 1 

uur.

STAP 4 – WARMTE INSTELLEN

Je stelt beide zones afzonderlijk in van 1 tot 6 met de ▲ en ▼ knoppen.

Het systeem loopt cyclisch: 1–2–3–4–5–6–5–4–3–2–1.

Aanbevolen gebruik:

•	 Stand 1–2: nacht en zachte warmte

•	 Stand 3–4: dagelijks gebruik

•	 Stand 5–6: snel opwarmen of koude kamers

STAP 5 – TIMER INSTELLEN

•	 Druk kort op Power om de timer te wijzigen: 1h → 3h → 9h → 1h.

•	 De resterende tijd wordt als aftelling weergegeven.

•	 Na afloop schakelt de onderdeken automatisch uit.

STAP 6 – NA GEBRUIK

•	 Schakel de onderdeken uit met Power.

•	 Trek de stekker uit het stopcontact en laat de deken volledig afkoelen. 

 

Standby-verbruik: 0,364 W
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3.  LEER JE PRODUCT KENNEN

ONDERDELEN

•	 Verwarmde onderdeken (190 × 90 cm)

•	 DualZone-controller met LED-display

•	 Aansluitpoort voor controller

•	 Verwarmingszones voor bovenlichaam en voeten

•	 Netsnoer

FUNCTIES VAN DE CONTROLLER:

•	 Power: in- en uitschakelen

•	 ▲ / ▼: temperatuur instellen (1–6 per zone)

•	 Timer: automatische uitschakeling (1h / 3h / 9h)

•	 LED-display: toont warmte-instellingen en timerstatus

4.  SLIM GEBRUIK EN ONDERHOUD

VOOR GEBRUIK:

•	 Vouw de onderdeken volledig uit.

•	 Gebruik hem nooit wanneer hij gevouwen, gekreukt of vochtig is.

•	 Controleer of de aansluitingen stevig vastzitten.

TIJDENS GEBRUIK:

•	 Begin bij koude kamers op stand 5 of 6 om snel op te warmen.

•	 Verlaag naar stand 2 of 3 zodra de gewenste warmte is bereikt.

•	 Gebruik stand 1–2 voor de nacht.

•	 Bedek de controller nooit met dekens of kussens.
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NA GEBRUIK:

•	 Schakel de deken uit en trek de stekker uit het stopcontact.

•	 Laat hem afkoelen voordat je hem opvouwt.

5.  PRODUCTOVERZICHT

De STAUS&BACH DualZone onderdeken is ontworpen voor persoonlijk comfort en een 

gelijkmatige warmteverdeling. De voetzone warmt iets sneller op voor extra comfort.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN:

•	 Twee onafhankelijk instelbare verwarmingszones

•	 6 warmtestanden per zone

•	 Timer: 1h / 3h / 9h

•	 Snelle opwarming in 5 minuten

•	 Automatische uitschakeling

•	 Oververhittingsbeveiliging

•	 Zachte antibacteriële fleece

•	 Machinewasbaar op 30°C (fijnwas)

•	 Energiezuinig (60 W)

•	 Fluisterstil gebruik
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6.  TECHNISCHE SPECIFICATIES

Merk STAUS&BACH

Model DualZone

Type Elektrische onderdeken

Formaat 190 × 90 cm

Spanning 220–240 V ~ 50 Hz

Vermogen 60 W

Warmtestanden 6

Timer 1h / 3h / 9h

Materiaal Antibacteriële fleece

Automatische uitschakeling Ja

Oververhittingsbeveiliging Ja

Snoerlengte 2.0 m

Wasbaar Ja (30°C, fijnwas)

Standby-verbruik 0.364 W

Garantie 2 jaar*
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7.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ALGEMEEN:

•	 Controleer de onderdeken vóór elk gebruik op schade.

•	 Gebruik hem nooit als hij nat, gekreukt of beschadigd is.

•	 Geen scherpe voorwerpen gebruiken.

GEBRUIK:

•	 Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar.

•	 Kinderen van 3–8 jaar alleen onder toezicht.

•	 Niet geschikt voor personen die geen warmte kunnen voelen.

•	 Dragers van pacemakers moeten eerst een arts raadplegen.

ELEKTRISCH:

•	 Alleen geschikt voor 220–240 V.

•	 Geen verlengsnoeren of verdeelstekkers gebruiken.

•	 Houd stekker, kabel en controller droog.

•	 Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

OMGEVING:

•	 Gebruik de onderdeken alleen binnenshuis.

•	 Houd hem weg van vocht, huisdieren en warmtebronnen.
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8.  BEDIENING

CONTROLLERFUNCTIES

•	 Power: aan/uit

•	 ▲ / ▼: warmtestanden (1–6)

•	 Timer: schakelt tussen 1h → 3h → 9h

WARMTESTANDEN:

•	 1–2: zachte warmte voor nacht of ontspanning

•	 3–4: dagelijkse warmte

•	 5–6: snelle opwarming of koude kamers

Tijdens de timer telt het systeem af en schakelt daarna automatisch uit.

9.  REINIGING EN ONDERHOUD

•	 Trek de stekker uit het stopcontact en verwijder de controller.

•	 Laat de onderdeken volledig afkoelen.

•	 Handwas of machinewas op 30°C (fijnwas).

•	 Gebruik mild wasmiddel.

•	 Niet wringen, strijken of in de droger drogen.

•	 Laat plat drogen, uit direct zonlicht.

•	 Sluit de controller pas weer aan wanneer de onderdeken volledig droog is.
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10.  OPBERGEN

•	 Laat de onderdeken afkoelen voordat je hem opvouwt.

•	 Bewaar hem plat of losjes gevouwen in een droge, schone ruimte.

•	 Leg geen zware voorwerpen op de onderdeken.

11.  VEELGESTELDE VRAGEN (FAQ)

HOE SNEL WORDT DE ONDERDEKEN WARM?

Binnen 5 minuten voel je warmte, na 10 minuten is de temperatuur stabiel.

KAN IK DE ONDERDEKEN ’S NACHTS GEBRUIKEN?

Ja, op stand 1–2 en bij voorkeur met de timerfunctie.

KAN IK DE ONDERDEKEN WASSEN?

Ja, op 30°C fijnwas. Verwijder de controller voor het wassen.

WAT BETEKENT EEN KNIPPEREND LED-DISPLAY?

Trek de stekker uit het stopcontact, controleer de verbinding en sluit opnieuw aan.

IS DAGELIJKS GEBRUIK VEILIG?

Ja, dankzij de ingebouwde oververhittingsbeveiliging.
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GARANTIE-INFORMATIE

STAUS&BACH garandeert dat alle producten van de hoogste kwaliteit zijn op het gebied van 

materiaal, afwerking en service, met een garantietermijn van 2 jaar vanaf de aankoopdatum tot 

het einde van de garantieperiode. 

De duur van de garantie kan per productcategorie verschillen.

Heb je vragen of opmerkingen over je nieuwe product, neem dan gerust contact met ons op.

 

KLANTENSERVICE

STAUS&BACH Klantenservice

De Beverspijken 7D

5221EE ’s-Hertogenbosch

Nederland

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Telefoon: +31 73 644 7405 (ma–vr, 09:00–17:00)

Website: www.stausenbach.nl

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN (WEEE)

Gooi elektrische apparaten niet weg met het gewone huishoudelijke afval.

Volgens EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) moeten oude elektrische apparaten apart worden 

ingezameld en gerecycled.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak herinnert je eraan dat dit product op de juiste 

manier moet worden afgevoerd.

Neem contact op met je lokale autoriteit of winkelier voor de beschikbare inzamel- en 

recyclemogelijkheden.

Je hebt recht op 2 jaar garantie. In het eerste jaar zijn wij verplicht om elk product of 
onderdeel kosteloos te vervangen of een vervangend artikel aan te bieden, tenzij wij het 
tegendeel kunnen aantonen. Volgens de wet mogen er gedurende de periode van 2 jaar 
geen verzendkosten in rekening worden gebracht. Als vervanging niet mogelijk is, wordt een 
terugbetaling verstrekt (rekening houdend met afschrijving).



 DUALZONE ELEKTRISCHE HEIZDECKE

Modell: DualZone

EAN: 8720929479429

Größe: 190 × 90 cm

Farbe: Weiß

www.stausenbach.nl

contact@justanotherstore.nl
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1.  WILLKOMMEN BEI DEINEM NEUEN PRODUKT

Danke, dass du dich für STAUS&BACH entschieden hast.

Mit dieser elektrischen Heizdecke wählst du Komfort, Sicherheit und zuverlässige 

Wärme, wann immer du sie brauchst.

Die DualZone-Heizdecke verfügt über zwei unabhängig regelbare Heizbereiche. 

Du kannst Oberkörper und Füße getrennt einstellen und dir so jederzeit die ideale 

Wohlfühltemperatur schaffen.

Dieses Handbuch zeigt dir, wie du die Heizdecke sicher verwendest, pflegst und 

optimal an deine Bedürfnisse anpasst.

2.  SCHNELLSTART

In nur wenigen Minuten ist deine Heizdecke einsatzbereit.

SCHRITT 1 – AUSBREITEN UND POSITIONIEREN

•	 Breite die Heizdecke vollständig aus, bevor du sie anschließt.

•	 Lege sie flach auf die Matratze, mit dem Etikett nach oben.

•	 Das Anschlusskabel gehört an das Kopfende.

•	 Falls vorhanden, nutze die Befestigungsbänder, um Falten zu vermeiden.

SCHRITT 2 – ANSCHLIESSEN

•	 Verbinde den DualZone-Controller mit der Buchse der Heizdecke, bis er 

hörbar einrastet.

•	 Stecke den Netzstecker in eine Steckdose (220–240 V).
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SCHRITT 3 – EINSCHALTEN

•	 Drücke die Power-Taste.

•	 Das LED-Display führt einen kurzen Selbsttest durch.

•	 Standardwerte erscheinen: Oberkörper = 3, Füße = 3, Timer = 1 Stunde.

SCHRITT 4 – TEMPERATUR EINSTELLEN

Du stellst beide Zonen separat mit den Pfeiltasten (▲ ▼) ein.

Die Stufen laufen zyklisch: 1–2–3–4–5–6–5–4–3–2–1.

Empfehlungen:

•	 Stufe 1–2: Nacht und sanfte Wärme

•	 Stufe 3–4: Alltag und Entspannung

•	 Stufe 5–6: schnelles Aufheizen oder kalte Räume

SCHRITT 5 – TIMER EINSTELLEN

•	 Kurz Power drücken, um den Timer zu ändern: 1h → 3h → 9h → 1h.

•	 Die verbleibende Zeit wird als Countdown angezeigt.

•	 Nach Ablauf schaltet sich die Heizdecke automatisch ab.

SCHRITT 6 – NACH DEM GEBRAUCH

•	 Power erneut drücken, um auszuschalten.

•	 Netzstecker ziehen und Heizdecke vollständig abkühlen lassen. 

 

Standby-Verbrauch: 0,364 W
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3.  LERNE DEIN PRODUKT KENNEN

KOMPONENTEN

•	 Elektrische Heizdecke (190 × 90 cm)

•	 DualZone-Controller mit LED-Anzeige

•	 Anschlussbuchse für Controller

•	 Heizbereiche für Oberkörper und Füße

•	 Netzkabel

CONTROLLER-FUNKTIONEN:

•	 Power: Ein-/Ausschalten

•	 ▲ / ▼: Temperaturregelung (1–6 pro Zone)

•	 Timer: automatische Abschaltung (1h / 3h / 9h)

•	 LED-Display: zeigt Temperaturstufen und Timerstatus

4.  INTELLIGENTE NUTZUNG UND PFLEGE

VOR DEM GEBRAUCH:

•	 Immer vollständig ausbreiten.

•	 Niemals verwenden, wenn sie nass, gefaltet oder beschädigt ist.

•	 Anschlüsse vor jedem Gebrauch prüfen.

WÄHREND DES GEBRAUCHS:

•	 Starte auf Stufe 5 oder 6 für schnelles Aufheizen.

•	 Reduziere anschließend auf Stufe 2 oder 3.

•	 Für die Nacht eignen sich Stufe 1–2.

•	 Lege den Controller nicht unter Decken oder Kissen.
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NACH DEM GEBRAUCH:

•	 Ausschalten und Netzstecker ziehen.

•	 Vor dem Zusammenlegen vollständig abkühlen lassen.

5.  PRODUKTÜBERSICHT

Die STAUS&BACH DualZone-Heizdecke sorgt für gleichmäßige und angenehme 

Wärme, individuell einstellbar für Oberkörper und Füße.

HAUPTMERKMALE

•	 Zwei unabhängig regelbare Heizbereiche

•	 6 Heizstufen pro Zone

•	 Timer: 1h / 3h / 9h

•	 Schnelles Aufheizen in 5 Minuten

•	 Automatische Abschaltung

•	 Überhitzungsschutz

•	 Antibakterielles, weiches Fleece

•	 Maschinenwaschbar bei 30°C

•	 Energiesparend (60 W)

•	 Geräuscharmer Betrieb
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6.  TECHNISCHE DATEN

Marke STAUS&BACH

Modell DualZone

Typ Elektrische Heizdecke

Größe 190 × 90 cm

Spannung 220–240 V ~ 50 Hz

Leistung 60 W

Heizstufen 6

Timer 1h / 3h / 9h

Material  Antibakterielles Fleece

Automatische Abschaltung Ja

Überhitzungsschutz Ja

Kabellänge 2.0 m

Waschbar Ja (30°C, Feinwäsche)

Standby-Verbrauch 0.364 W

Garantie 2 Jahre*
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7.  SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEIN:

•	 Heizdecke vor jedem Gebrauch auf Schäden prüfen.

•	 Nicht verwenden, wenn sie nass, gefaltet oder beschädigt ist.

•	 Keine Nadeln oder scharfen Gegenstände einstecken.

BENUTZUNG:

•	 Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

•	 Kinder von 3–8 Jahren nur unter Aufsicht.

•	 Nicht geeignet für Personen, die Wärme nicht spüren können.

•	 Personen mit Herzschrittmachern sollten vorher ihren Arzt konsultieren.

ELEKTRISCH:

•	 Nur für 220–240 V geeignet.

•	 Keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen verwenden.

•	 Stecker, Kabel und Controller stets trocken halten.

•	 Netzstecker niemals am Kabel herausziehen.

UMGEBUNG:

•	 Nur für den Innengebrauch.

•	 Von Feuchtigkeit, Haustieren und Wärmequellen fernhalten.
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8.  BEDIENUNG

CONTROLLERFUNKTIONEN

•	 Power: Ein/Aus

•	 ▲ / ▼: Auswahl der Heizstufen (1–6)

•	 Timer: 1h → 3h → 9h

HEIZSTUFEN:

•	 1–2: sanfte Wärme, ideal für die Nacht

•	 3–4: mittlere Wärme für den Alltag

•	 5–6: hohe Wärme für kalte Räume oder schnelles Vorwärmen

Der eingestellte Timer zählt automatisch herunter und schaltet danach sicher ab.

9.  REINIGUNG UND WARTUNG

•	 Netzstecker ziehen und Controller abnehmen.

•	 Heizdecke vollständig abkühlen lassen.

•	 Handwäsche oder Maschinenwäsche bei 30°C (Feinwäsche).

•	 Mildes Waschmittel verwenden.

•	 Nicht wringen, bügeln oder im Trockner trocknen.

•	 Flach an der Luft trocknen, fern von direkter Sonne.

•	 Controller erst wieder anschließen, wenn die Heizdecke vollständig trocken ist.



D
e
u
ts
c
h

DUALZONE   |  31

10.  AUFBEWAHRUNG

•	 Heizdecke vollständig abkühlen lassen.

•	 Flach oder locker gefaltet aufbewahren.

•	 Trocken, sauber und ohne Druck lagern.

•	 Keine schweren Gegenstände darauf legen.

11.  HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)

WIE SCHNELL WIRD DIE HEIZDECKE WARM?

Nach etwa 5 Minuten spürst du Wärme; nach 10 Minuten ist sie gleichmäßig verteilt.

KANN ICH DIE HEIZDECKE NACHTS VERWENDEN?

Ja, auf Stufe 1–2 und am besten mit Timer.

KANN ICH DIE HEIZDECKE WASCHEN?

Ja, bei 30°C im Feinwaschprogramm. Controller vorher abnehmen.

WAS BEDEUTET EINE BLINKENDE LED-ANZEIGE?

Stecker ziehen, Anschlüsse prüfen und erneut verbinden.

IST TÄGLICHER GEBRAUCH SICHER?

Ja, dank integriertem Überhitzungsschutz.
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GARANTIEINFORMATIONEN

Jede Marke garantiert, dass alle Produkte von höchster Qualität in Bezug auf Material, 

Verarbeitung und Service sind, mit einer Garantiezeit von 2 Jahren ab dem Kaufdatum bis zum 

Ende der Garantiezeit. Die Dauer der Garantie kann je nach Produktkategorie variieren.

Bei Fragen oder Anmerkungen zu deinem Produkt kontaktiere uns bitte.

 

KUNDENDIENST

STAUS&BACH Kundenservice

De Beverspijken 7D

5221EE ’s-Hertogenbosch

Niederlande

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Telefon: +31 73 644 7405 (werktags 09:00–17:00)

Website: www.stausenbach.nl

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN (WEEE)

Elektrische Geräte dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.

Gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) müssen Altgeräte separat gesammelt und recycelt 

werden.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne erinnert dich daran, dieses Produkt 

ordnungsgemäß zu entsorgen.

Wende dich an deine lokale Behörde oder deinen Händler, um Informationen über verfügbare 

Sammel- und Recyclingmöglichkeiten zu erhalten.

Du hast Anspruch auf eine zweijährige Garantie. Im ersten Jahr sind wir verpЄichtet, jedes 
Produkt oder Bauteil kostenlos zu ersetzen oder einen Ersatzartikel anzubieten, sofern 
wir keinen Gegenbeweis erbringen können. Während der zweijährigen Frist dürfen keine 
Versandkosten berechnet werden. Ist ein Ersatz nicht möglich, wird eine Rückerstattung 
unter Berücksichtigung der Wertminderung gewährt.



DUALZONE COUVERTURE CHAUFFANTE 
ÉLECTRIQUE

Modèle : DualZone

EAN : 8720929479429

Taille : 190 × 90 cm

Couleur : Blanc

www.stausenbach.nl

contact@justanotherstore.nl



F
ra
n
ça
is

DUALZONE   |  34

1.  BIENVENUE DANS VOTRE NOUVEAU PRODUIT

Merci d’avoir choisi STAUS&BACH.

Avec cette couverture chauffante, vous profitez d’un produit alliant confort, sécurité 

et chaleur agréable au quotidien.

La DualZone offre deux zones de chauffage indépendantes que vous réglez 

séparément pour le haut du corps et les pieds. Vous bénéficiez ainsi d’une chaleur 

douce et personnalisée à tout moment.

Dans ce manuel, vous découvrirez comment utiliser la couverture en toute sécurité, 

comment l’entretenir et comment en tirer le meilleur résultat.

2.  MISE EN ROUTE RAPIDE

Votre couverture est prête en moins de deux minutes.

ÉTAPE 1 – DÉPLIAGE ET PLACEMENT

•	 Dépliez entièrement la couverture avant de la brancher.

•	 Placez-la à plat sur le matelas, étiquette vers le haut.

•	 Le câble d’alimentation doit se trouver au niveau de l’oreiller.

•	 Utilisez les sangles de fixation, si présentes, pour maintenir la couverture bien 

tendue.

ÉTAPE 2 – CONNEXION

•	 Connectez le contrôleur DualZone à la prise de la couverture jusqu’à ce qu’un 

clic se fasse entendre.

•	 Branchez ensuite la fiche dans une prise murale (220–240 V).
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ÉTAPE 3 – ALLUMAGE

•	 Appuyez sur le bouton Power.

•	 L’écran LED effectue un auto-test rapide.

•	 Les réglages par défaut s’affichent : corps = 3, pieds = 3, minuteur = 1 h.

ÉTAPE 4 – RÉGLAGE DE LA CHALEUR

Vous ajustez chaque zone séparément à l’aide des touches ▲ et ▼.

Les niveaux de chaleur défilent en cycle : 1–2–3–4–5–6–5–4–3–2–1.

Recommandations:

•	 Niveau 1–2 : chaleur douce pour la nuit

•	 Niveau 3–4 : utilisation quotidienne

•	 Niveau 5–6 : préchauffage rapide ou pièce froide

ÉTAPE 5 – RÉGLAGE DU MINUTEUR

•	 Appuyez brièvement sur Power pour modifier la durée : 1h → 3h → 9h → 1h.

•	 Le temps restant est affiché en compte à rebours.

•	 La couverture s’éteint automatiquement à la fin du cycle.

ÉTAPE 6 – APRÈS UTILISATION

•	 Appuyez sur Power pour éteindre le produit.

•	 Débranchez la fiche et laissez refroidir complètement avant de plier. 

 

Consommation en veille : 0,364 W
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3.  DÉCOUVREZ VOTRE PRODUIT

COMPOSANTS

•	 Couverture chauffante (190 × 90 cm)

•	 Contrôleur DualZone avec écran LED

•	 Port de connexion pour le contrôleur

•	 Zones de chauffage indépendantes (corps et pieds)

•	 Câble d’alimentation

FONCTIONS DU CONTRÔLEUR

•	 Power : marche/arrêt

•	 ▲ / ▼ : réglage de la température (1–6 par zone)

•	 Timer : arrêt automatique (1h / 3h / 9h)

•	 Écran LED : niveaux de chaleur et état du minuteur

4.  UTILISATION ET ENTRETIEN INTELLIGENTS

AVANT UTILISATION:

•	 Dépliez toujours complètement la couverture.

•	 Ne l’utilisez jamais si elle est humide, pliée ou endommagée.

•	 Vérifiez que les connexions sont bien en place.

PENDANT L’UTILISATION:

•	 Utilisez le niveau 5 ou 6 pour chauffer rapidement le lit.

•	 Réduisez ensuite au niveau 2 ou 3 pour un confort constant.

•	 Utilisez les niveaux 1–2 pendant la nuit.

•	 Ne couvrez jamais le contrôleur.
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APRÈS UTILISATION

•	 Éteignez la couverture et débranchez la prise.

•	 Laissez refroidir avant de plier.

5.  PRÉSENTATION DU PRODUIT

La couverture DualZone offre une chaleur homogène et réglable, adaptée aux besoins 

du haut du corps et des pieds.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

•	 Deux zones de chauffage indépendantes

•	 6 niveaux de chaleur par zone

•	 Minuteur : 1h / 3h / 9h

•	 Chauffe rapide en 5 minutes

•	 Arrêt automatique

•	 Protection contre la surchauffe

•	 Fleece doux et antibactérien

•	 Lavable en machine (30°C, cycle délicat)

•	 Fonctionnement silencieux

•	 Faible consommation (60 W)
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6.  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Marque STAUS&BACH

Modèle DualZone

Type Couverture chauffante électrique

Taille 190 × 90 cm

Tension 220–240 V ~ 50 Hz

Puissance 60 W

Niveaux de chaleur 6

Minuteur 1h / 3h / 9h

Matériau Fleece antibactérien

Arrêt automatique Oui

Protection contre la 

surchauffe

Oui

Longueur du câble 2.0 m

Lavable Oui (30°C, cycle délicat)

Consommation en veille 0.364 W

Garantie 2 ans*
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7.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

GÉNÉRALITÉS:

•	 Vérifiez la couverture avant chaque utilisation.

•	 Ne l’utilisez pas si elle est humide, pliée ou endommagée.

•	 N’insérez jamais d’objets pointus.

UTILISATION:

•	 Interdit pour les enfants de moins de 3 ans.

•	 Enfants de 3 à 8 ans uniquement sous surveillance.

•	 À éviter pour les personnes ne percevant pas la chaleur.

•	 Les porteurs de stimulateurs cardiaques doivent consulter un médecin.

ÉLECTRIQUE:

•	 Utilisation uniquement sur 220–240 V.

•	 Ne pas utiliser de rallonges ni de multiprises.

•	 Gardez le câble, la fiche et le contrôleur au sec.

•	 Ne tirez jamais sur le câble pour débrancher.

ENVIRONNEMENT:

•	 Utilisation en intérieur uniquement.

•	 Évitez l’humidité, les animaux domestiques et les sources de chaleur.
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8.  COMMANDES ET UTILISATION

FONCTIONS DU CONTRÔLEUR

•	 Power : marche/arrêt

•	 ▲ / ▼ : niveaux de chaleur (1–6)

•	 Timer : 1h → 3h → 9h

NIVEAUX DE CHALEUR:

•	 1–2 : chaleur douce (nuit, détente)

•	 3–4 : chaleur moyenne (usage quotidien)

•	 5–6 : chaleur élevée (pièce froide, préchauffage rapide)

Le minuteur compte automatiquement à rebours et la couverture s’éteint une 

fois le temps écoulé.

9.  NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Débranchez toujours la couverture et retirez le contrôleur.

•	 Laissez refroidir complètement avant de nettoyer.

•	 Lavez à la main ou en machine (30°C, cycle délicat).

•	 Utilisez un détergent doux.

•	 Ne pas essorer, repasser ou sécher en machine.

•	 Laissez sécher à plat, à l’abri du soleil.

•	 Reconnectez le contrôleur uniquement lorsque la couverture est totalement 

sèche.
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10.  RANGEMENT

•	 Laissez la couverture refroidir avant de la plier.

•	 Rangez-la à plat ou légèrement pliée dans un endroit sec et propre.

•	 Ne placez rien de lourd dessus.

11.  QUESTIONS FRÉQUENTES (FAQ)

COMBIEN DE TEMPS FAUT-IL POUR CHAUFFER ?

Environ 5 minutes pour sentir la chaleur, 10 minutes pour une chaleur uniforme.

PUIS-JE L’UTILISER PENDANT LA NUIT ?

Oui, aux niveaux 1–2, de préférence avec le minuteur activé.

PUIS-JE LAVER LA COUVERTURE ?

Oui, jusqu’à 30°C (cycle délicat). Retirez le contrôleur avant lavage.

QUE SIGNIFIE UN AFFICHAGE CLIGNOTANT ?

Débranchez, vérifiez les connexions, puis rebranchez.

UNE UTILISATION QUOTIDIENNE EST-ELLE SÛRE ?

Oui, grâce à la protection contre la surchauffe.
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INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Chaque marque garantit que tous les produits sont de la plus haute qualité en termes de 

matériaux, de fabrication et de service, avec une période de garantie de 2 ans à compter de la 

date d’achat jusqu’à la fin de la période de garantie. La durée de la garantie peut varier selon la 

catégorie de produit.

Si vous avez des questions ou des remarques concernant votre produit, n’hésitez pas à nous 

contacter.

 

SERVICE CLIENT

STAUS&BACH Service Client

De Beverspijken 7D

5221EE ’s-Hertogenbosch

Pays-Bas

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Téléphone : +31 73 644 7405 (lun–ven, 09:00–17:00 CET)

Site web: www.stausenbach.nl

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES (DEEE / WEEE)

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères.

Conformément à la directive européenne 2012/19/UE (DEEE/WEEE), les anciens appareils 

électriques doivent être collectés et recyclés séparément.

Le symbole de la poubelle barrée vous rappelle que ce produit doit être éliminé correctement.

Renseignez-vous auprès de votre autorité locale ou de votre revendeur pour connaître les 

options de collecte et de recyclage.

Vous bénéficiez d’une garantie de 2 ans. Pendant la première année, nous sommes 
tenus de remplacer gratuitement tout produit ou composant, ou de proposer un article 
de remplacement, sauf preuve contraire. Aucun frais d’expédition ne peut être facturé 
pendant la période de 2 ans. Si le remplacement n’est pas possible, un remboursement 
sera effectué en tenant compte de la dépréciation.
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For questions or support, please contact: 
 

STAUS&BACH Customer Service

Email: conact@justanotherstore.nl

Phone: +31 73 644 7405

CONTACT INFORMATION


